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Introduction

In the present study, a new approach to historical-comparative studies of
Indo-European poetics is suggested. It combines traditional etymological
methods with a corpus approach. Thus, to reconstruct the core thesaurus of
Common Slavic epic poetic cliches, five independent corpora of Slavic epics
were studied (Russian byliny, Ukrainian dumy, Bulgrian, Serbian and Croatian,
as well as Slovenian herois songs). Each of the traditions have a certain range of
core formulas which share the common clausula (line’s ending). The clausula
words are the most important part of folklore vocabulary as they tend to be the
most stable. Their stability over time is enforced by the recurrent metric patterns
of the singing that accumulate at the line’s end. Previously, it has been proved
that clausule words constitute the core of formulaic expressions inside one
tradition (B. Lord), eventually, Levinton showed that such comparison may be
made between several cognate traditions, like Serbian, Croation and Eastern
Slavic. Nevertheless, the overall comparison of several epic traditions of the
Slavs has not yet been accomplished. The present article tends to offer such
comparison which can have important outcomes for the study of Common
Slavic and, moreover, common Indo-European poetics. Quantitative analysis
has shown that each of separate Slavic traditions have a lot of common core
formulas. This set of formulaic nests (about 40) can be regarded as a core of
Common Slavic epic tradition, preserved in daughter-traditions. The list
comprises not only kinship terms, body parts, and natural element, but cultural
artefact and tems as well (such as *gords, *slovo, *vino, *dvors, *vorto).
Further etymological comparison with formulas of other Inod-European
traditions would show the range of innovations and retentions in Common
Slavic poetical thesaurus.

Since in folk poetics, lines’ clausules play a primary role in organizing the

text, acting as "nests" of formulas and syntactic organizers of lines, we proposed



to focus on the reconstruction of the class of words that could be used in the
string clausule in the Common Slavic, and probably the common Indo-European
period. In this way, we can come to the reconstruction of the core of the
thesaurus of formulas. Elsewhere we have given a list of common Slavic clause
words. The task of the present publication is to trace the development of the
discovered formulas against the common Indo-European background. For this
purpose, the following texts were annotated according to the same principle
(with double slash // the boundaries of lines were marked): “Iliad” and
“Odyssey”, “Rig Veda”, Latvian mythological songs. Then these texts were
processed with a free software tool AntConc. As a result, for each tradition, its
own classes of clausule words were found, which were compared with the
Proto-Slavic ones.

The next stage involves comparing the main formulaic phrases found in the
clauses of different Slavic traditions with etymologically related or semantically
equivalent words of the ancient Greek, Latvian, and Vedic traditions, which also
have a high frequency in the clausules.

The presence of etymologically related words in different traditions in the
clausule provides valuable material for a comparative and historical study of
poetic syntax, and more broadly - syntactic distribution and compatibility of
proto-language units, since most syntactic patterns were lexically related, that is,
they could only be filled with certain classes of vocabulary (Stepanov 6 ).
Therefore, the comparison of clauses is a kind of databank for finding out the
distribution of certain words in a sentence, namely at the beginning and at the
end, in two poetically most significant positions.

Slavic clausules *gords, *konb, *mati, *slovo, *govoriti, *molds,
*oolva, *gods, *polje, *vino, *1€to, *gospods, *morje, *dvors, and *zemja

were analysed



Chapter 1. Common Slavic Poetic Thesaurus: Clausulae-Words Based

Approach

Since A. Kuhn found etymologically related expressions in Homer and
the Indian epics in 1853, a separate branch of study has evolved, which deals
with the reconstruction of common Indo-European poetic language finding
etymologically related linguistic means in different daughter-traditions (of
metrica, lexical, morpho-syntactic nature). The monographs by R. Schmitt, M.
Durante, K. Watkins, and M. West, as well as the works of G. Nagy and V.M.
Toporov, have become the reference works in the field of comparison of
separate Indo-European traditions (mainly ancient Greek, Latin, and ancient
Indian) and reconstruction of probable Indo-European cliché expressions

Traditional methods relied on the study of etymologically related
formulas without any considerable digital aid: processing the texts in different
languages was time-consuming. The study's success depended primarily on how
well the researcher remembered the different employments of the cognate
phrases. Word indexes and concordances for individual texts were also helpful.

However, it is high time that finding related formulas should be
automated (at least, to a certain extent). One of the possible options for
automating comparative-historical studies of Indo-European poetics is proposed
in the current study. The result of corpus processing should be a list of key
formulas of Slavic traditions, which should be further compared with the results
of corpus processing of other Indo-European traditions.

We in no way believe that a quantitative approach can reveal all the most
ancient features of the Common-Slavic epic thesaurus. Some features may have
faded over time in all traditions, and their share in the total number has
decreased. However, this leaves space for further examination of Slavic epics

and folklore's text corpora in general.



In the meantime, we will focus our efforts on identifying the most
persistent and most frequent elements that are preserved in most Slavic epics. In
this case, it is worth referring to the tendency (or “law”) discovered much
earlier (Levitsky): the most frequent words usually turn out to be the most
ancient. Probably, the same tendency can be found in the structure of the poetic
thesaurus: the most frequent poetic clichés of different daughter traditions,
provided that they are genetically related, can shed light on the state of their
maternal ancestral tradition. We will check this assumption in the course of

further research.

Subject and object of study. Text sources and research software

We have annotated several corpora of Slavic epic songs. The annotation
was not complicated - all line boundaries were marked with // (double slash).
Thus, using the AntConc [AntConc] program, it was possible to find the
necessary data regarding the lexical filling of the lines' starting or ending
positions. The texts from the following collections were annotated in full:

Russian Byliny (BY), the total amount of lines - 19820 []

Ukrainian dumas (DU), the total amount of lines - 3720 []

Bulgarian epic songs (BU), the total amount of lines 12420 []

Serbian and Croatian heroic songs (SE), the total amount of lines 18984

Slovenian epic songs (SL), the total amount of lines 4225 []

Class of clausula words. Interfaces between metrics, vocabulary, and
syntax in folklore text. Before we formulate hypotheses and process the data, it
is necessary to provide information about the year's folklore metric.

1) The metric regularity in the line began to propagate from the end of
the line, 1.e., from the clausula (Kvitka, Kolessa, Elatov, G, Nagy, Meillet, West,
Fantuzzi, Watkins).



2) An epic line corresponds to a complete syntactic phrase and a
complete phrase of a song melody (Kolessa, Nikiforov).

3) Words that are consistently used in a particular position of the line,
and above all in the strong position (at the end of a line, i.e., clausula), are
formulas and constitute a poetic thesaurus that forms the core of epic poetics
(Lord) and may be common to several closely related traditions, like Slavic ones
(Levinton).

It follows from this that statistically, it is possible to determine the class
of words that will occur most often in clausulas rather than in other line
positions. These words can be considered the syntactic and formulaic core of the

Common Slavic folk poetics.

The model. The language of elementary set theory () is suitable for
describing the hierarchical structure of folklore text.

Let analyze the following scheme: A B C Z

Let the entire range of language types used in the traditional society be a
set of ZA. Folklore language is a set of ZB. Let the language means (lexical and
others) used mainly in the clausulas are CZ. Elements CZ go through the most
number of "filters", that is, selection parameters, respectively, are the least
numerous of all groups: CZ € BZ € AZ & AZ, which can be graphically

depicted as follows.

Table 1.
Cum mon
/ 2 language
Folklore
\ . language
\ Clausula-words



The strong parametrization of folklore text-creation makes the art of oral
performance of the singer-improviser the programmed implementation of the
thesaurus code. The core CZ set can be regarded as an archived thesaurus that
stores metric, grammatical, syntactic, and lexical patterns that are replicated in
the rest of the string. Thus, the word metrically required at the end of the string
determines the appearance of specific lexical and syntactic patterns appearing
on the left side of the string.

In general, the entire line can be represented as a sequence of segments

A B C Z

in which the segments | AZ |, | BZ |, and | CZ | are realizations of units
belonging to the sets {AZ}; {BZ}; {CZ}, where

AB =AZ - BZ (general language without folklore subsets),

BC = BZ - CZ (general folklore language without clausule words ubsets),

CZ = AZ - AC (common language without subset AC)

The degree of parametrization of each set can be represented in the
following table, where M - metric parameters, L - lexical, S - syntactic.

Table 2.

M L S
CzZ + + +
BC - + +
AB ; ] .

The class of clause words CZ is small and closed, so it plays the role of
constant in relation to which variables are determined, i.e., the beginning and
the middle of a poetic line. One can think of a string as a chain of functional
dependencies of these subsets, defined by the following:

CZ—-BC—AB



Thus, each line of the folklore epic is a kind of poetic equation

AB=f (BC)=g (C2).

The values of A g (CZ) / f(BC) and A f(BC) / AB are stable for the poetics
of a certain folklore and are common for traditional poetics.

In other terms,

AB=a X f(BC)=Db X g(C2),

where a and b are the coefficients of the degrees of freedom of the
composition of the string. Constructing the string itself while writing or
improvising is a dynamic process.

Let us illustrate the functioning of the proposed model. We will take the
three most frequent clausulas of Byliny epics and illustrate their correlation with
the rest of the line. This example will show how the clausula organizes the
entire string, limiting the freedom of choice of language elements that precede
it. The closer the position is to the clausula, the fewer degrees of freedom it will
have. The absolute frequency of the word form in the Byliny corpus is indicated

in brackets.

Table 3. Formulaic nest with clausule croso

A B C Z

OOmmii Bun: u/ ne / tyt | apyro (1), enuno (3), ci0Bo (276)
+ roBoput + Sub. (oxomno | onHo (1), TakoBo (268),

45 pa3HbIX CyOBEKTOB) takoBoe (1), émy (1)

> 45 types 6 types 1 type

10



Table 4. Formulaic nest with clausule epao

A B C
I71aroj IBUKEHUS + Epycammm (8), I'amny rpan (157)
MpUJIaraTeabHOe (5), Kuég (132), Kpsiko

(2), Cyznans (1), Yruu

(1), Yepnuros (5),

[Hapb-ToT- (2)
> 50 types 8 types 1 types

Table 5. Formulaic nest with clausule xowns

A B C
MEePEXOAHON MIaroy + oena (2), moopa (146), 0 | kons (157)
npeaior (3), cBoii- (3), TBOCTO

(1), Tpu (1)
> 50 types 6 types I type

So, we may consider the class of clause words to be sufficiently
conservative and especially significant to focus our further attention on it. After
all, having found the main clause words of all Slavic traditions, we thereby have

a fairly complete (although not exhaustive) list of Common Slavic formulaic

nests.
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Research procedure. At the initial stage, frequency lists of clausula words
were compiled for each subcorpora (they are available online). Subsequently,
the lists of most frequent clausulas of all subcorpora were compared with each
other. If a semantically independent word belonged to the first 2% of all
possible clausulas' types of its tradition, we assigned it the first clausula rank. It
is the independent words with such a rank that we compared.

For each clausula type thus detected, the relative weight was calculated
among the total number of types of clausulas of the corresponding subcorpus, in
other words, the index of the clause of a word form, which we calculated as k /
n, where £ is the number of reiterations of the clausula. For each word, these
weights were summed up. Thus, the most frequent clauses in the most
significant number of corpora (= poetic traditions) received the highest "score."
Therefore, it was possible to find about 40 etymological series. We listed them
in the order of descending frequency, starting with the most frequent in all five

corpora (see Table 6).
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Table 6
DU

CJIOBaMH

naperpaja

KIHbMU
MOJIOII
T10JIE
roJjioBa
3eMII-
MaTu
JBOP1
JiTa
MOJIOIUH
CHUH-
BEJIHUKOTO
O111-

HIT

Mopi

PYKHn

npudyBae

BY
CJIOBO
rpan
KOHSI
MOJIOACII
oJe
TOJIOBY
3EMIJTIO
MaTyIika
JIBOD
JeT
MJIa
CHIH
BEJIUKYIO
OcbIe
HOTH
BUHA
MOpéE
PyKHu
rOJIOCOM

OBLIT

BU

rpajaa

KOHA

MJIaJUIA

IIJTaHUHA

Ij1aBa

3CMA

MaKKa

JIBOPbE

JCTO

MJ1aa

CHUH-

HOra

BHUHO

Mope

pblIe

Ij1ac-

13

SE

rpajaa

KOHAKY

MIaaCHOU

TUIAaHUHE
IJ1aBy
3eMJb-
Majka

JIBOpE

MJ1ajia
CUH-
BEJIMKOTa
oeie
HOTe
BHHO
Mmope ?
PYKY

riaca

SL
slovo
grad

konjica

pole

glavo

mati
dvor-
1t
mlad
sin
preveliko
bel-
nog-
vinc-
morje
roko
glas
bilo



HEMaAE

ZKOHO

no00pe

roj-

TOBOp-

rocruoaapsamMu
JCKHUTH

CTOATH

nepeHouyBasa

JACHDb

COKOJI-

HET
r1yOokue
JKOHA
J00poro
pa3
TOJIOB
30J10Ta

rOBOp-

JICXKar

CTOUT

HOYH
IITUPOKOMY
JIFOOUM-
JIOpOTO
JIEHb
-CBarT-
BOPOTaMHU

COKOJI-

HEMAT

KCHa
100po
obpasu
TOIUHU
3marap4

TOBOPH

HEMa

OKCHHO

oOpa3zy
rojgrHa
e 37ara

TrOBOpHO

TroCIIOAMHC ToCIIoaapy

HOII-

HIUPOKO

CBAaToOBH

Bpara

COKOJI-

JICKHU

MIOCTOjajI0

Hohu

IUPOKO

JaHa
CBaTOBE
Bpara

COKOJIa

14

nemata
globok-
zeniti

dobro

zlat-

govori

gospa
lezi
stoji
no¢
Stiroko
liibleni

draga

svaty

vrat-



In the previous table, the absolute frequencies were not given, as they have little
to show. In the following table, we have placed the ranks of words according to
their total share in each tradition. For convenience, we present them in
descending order of the sum of specific weights and present only the

Proto-Slavic form (according to [ESUM]):

Table 7.
English SU
meaning DU BY BU SE SL M
settlemen

*gordp 't 0.05%  2.33%  0.70% 1.51%  0.97%  5.55

*konjb  horse 0.05%  231%  245% 0.07%  048%  5.36
*mati mother  0.57% 1.00%  2.01% 1.02%  0.53%  5.14
*slovo  word 0.33%  4.11%  0.00%  0.00%  0.04%  4.49
*govoriti speak 0.14%  0.16%  0.98% 1.07% 1.93%  4.30
*molds young 0.48%  0.84%  0.28%  0.70% 1.63%  3.93
*golva  head 0.14% 1.24%  0.61% 1.18%  0.31%  3.48
*sodb  year 0.53%  0.38% 1.53%  0.76%  0.00%  3.20
*polje  field 0.05% 1.49%  0.59%  0.40%  0.40%  2.93
*vino wine 0.00%  0.69%  0.57% 1.46%  0.13%  2.85

*1éto summer 1.44%  0.85%  0.04%  0.00%  040%  2.73

*moldn+
cygikc 0.86% 1.69% 0.04% 0.02% 0.00% 2.62
*né not 0.48% 0.56% 0.31% 1.09% 0.18% 2.61

*gospod master 0.19% 0.00% 0.55% 0.70% 1.05%  2.50
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*morje

*dvors

*zemja

*roka

*svatb
*Synb
*zolto
*dbnb
*sokolb
*stojati
*vorto
*velbjb
*bhélb
*noga
*golsb
*olybb
*by-
*lezati
*§irn

*noktn

sea
courtyard

ground,
soil
hand

match-
maker,

relative
son
gold
day
falkon
stand
gate
big
white
leg
voice
deep

to be
lie down
broad

night

0.24%

0.05%

0.14%

0.14%

0.00%
0.19%
0.00%
0.05%
0.19%
0.19%
0.00%
0.05%
0.10%
0.05%
0.00%
0.00%
0.48%
0.05%
0.00%

0.05%

0.63%
0.99%

1.18%

0.62%

0.35%
0.81%
0.34%
0.19%
0.25%
0.44%
0.07%
0.72%
0.72%
0.71%
0.57%
0.54%
0.57%
0.13%
0.10%

0.10%

1.09%

0.37%

0.79%

0.31%

0.11%
0.33%
0.24%
0.00%
0.42%
0.00%
0.11%
0.00%
0.00%
0.18%
0.09%
0.00%
0.00%
0.00%
0.37%
0.09%

0.12%

0.81%

0.23%

1.00%

1.60%
0.49%
0.77%
1.62%
0.86%
0.05%
1.11%
0.60%
0.14%
0.28%
0.11%
0.00%
0.00%
0.04%
0.30%

0.07%

0.35%

0.22%

0.00%

0.18%

0.18%
0.35%
0.57%
0.00%
0.00%
0.84%
0.13%
0.04%
0.44%
0.13%
0.48%
0.70%
0.13%
0.97%
0.40%

0.84%

2.44

2.43

2.34

2.25

2.24

2.17

1.92

1.86

1.72

1.52

1.42

1.41

1.40

1.34

1.25

1.25

1.18

1.18

1.17

1.14



woman,

*Zena wife 0.19%  0.49%  0.09%  0.19%  0.13% 1.09
*dobrs good 0.14%  0.49%  0.11% 0.00%  0.26% 1.00
*raziti tobeat 0.00%  0.41%  0.20% 0.18%  0.00% 0.78
*I'ubb  loved one 0.00%  0.32%  0.00%  0.00%  0.44% 0.76

*dorgps dear 0.00%  0.07%  0.00%  0.00%  0.62% 0.69

Systematic organization of the class of clausule words

So, if we organize the discovered words not by the number of uses, but by
thematic groups, we obtain the following lists:

People: *mati *molds *moldb+cydike *gospods *svatb *synb *Zena
Parts of the body: *golva *roka *noga *golsb

Animals: *konjs *sokols

Cultural artifacts: *gords *slovo *vino *dvors *zolto *vorto

Natural objects: *polje *1&to *morje *zemja *denp *glybs *nokts
Characteristics: *gods *velbjp *bélb *dorgs *Sirs *dobrs
Predicates: *byti *n¢ *stojati *raziti *1'ubs *govoriti *lezati

Thus, we have obtained semantic building blocks that serve to construct
minimal motives and plots for most of the Slavic peoples' epic songs. They
almost fully represent the main motives of Slavic epics. Moreover, each of them
1s, in fact, the center of a whole nest of formulas, which will be shown in future
publications.

The class of clause words turned out to be stable for all analyzed epic
traditions of the Slavic peoples, and its composition largely remained without
significant changes in the daughter traditions.

The next stage involves comparing the main formula phrases found in the

clauses of different Slavic traditions with etymologically related or semantically
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equivalent words of Ancient Greek, Latvian, and Vedic traditions, which also

have a high frequency in the clauses.
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Chapter 2. Syntactic and combinatorial properties of the formulas

The main tool of modern comparative historical linguistics is
reconstruction, the procedures of which have not changed significantly since the
19th century. This study proposes to enrich the reconstruction procedure with
the possibilities of the corpus approach. Modern comparative historical
linguistics reconstructs not only individual words and word forms, but also
small sections of ancient texts. This is possible due to the significant
conservatism of traditional folklore.

Thus, if there are combinations of etymologically related words in several
related traditions, then most likely they were already in the maternal tradition.
Numerous (several hundred) poetic clichés of the common Indo-European
tradition have already been reconstructed. As C. Watkins noted in his keystone
work ‘How to kill a dragon in Indo-European’: “These formulas are the
expression of an underlying semiotic system. They are not remembered and
repeated merely because they delight the ear; rather they are signals, in poetic
elaboration and as verbal art, of the relations of things: of the traditional
conceptualizations, the perception of man and the universe, the values and
expectations of the society.” [11] Thus, the study of the thesaurus of general
formulas of related traditions is an important tool for the study of not only
poetic language, but also prehistory.

Methods. In the preceding chapter, we proposed a corpus approach to the
study of the poetics of related Indo-European folklore traditions. Since in folk
poetics, lines’ clausules play a primary role in organizing the text, acting as
"nests" of formulas and syntactic organizers of lines, we proposed to focus on
the reconstruction of the class of words that could be used in the string clausule
in the Common Slavic, and probably the common Indo-European period. In this
way, we can come to the reconstruction of the core of the thesaurus of formulas.

Elsewhere we have given a list of common Slavic clause words [7]. The task of
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the present publication is to trace the development of the discovered formulas
against the common Indo-European background. For this purpose, the following
texts were annotated according to the same principle (with double slash // the
boundaries of lines were marked): “Iliad” and “Odyssey”, “Rig Veda”, Latvian
mythological songs [8; 9]. Then these texts were processed with a free software
tool AntConc [4]. As a result, for each tradition, its own classes of clausule
words were found, which were compared with the Proto-Slavic ones.

The next stage involves comparing the main formulaic phrases found in the
clauses of different Slavic traditions with etymologically related or semantically
equivalent words of the ancient Greek, Latvian, and Vedic traditions, which also
have a high frequency in the clausules.

The presence of etymologically related words in different traditions in the
clausule provides valuable material for a comparative and historical study of
poetic syntax, and more broadly - syntactic distribution and compatibility of
proto-language units, since most syntactic patterns were lexically related, that is,
they could only be filled with certain classes of vocabulary [3, p. 6]. Therefore,
the comparison of clauses is a kind of databank for finding out the distribution
of certain words in a sentence, namely at the beginning and at the end, in two
poetically most significant positions.

Each clause is actually a nest of formulas ending or starting with a specific
element. It is the clausule that organizes the entire poetic line, since its position
is fixed by metrics, not just semantics and syntax.

Most of the sentences of the Proto-Indo-European language, like many
other languages of unwritten societies, had to be simple [1]. At the earliest stage
of its existence, the Indo-European language was probably the language of the
active structure “with interspersing of ergative phenomena” [3, p. 11]. It is clear
that, with reconstruction as a tool, by comparing the clichés of different

traditions and reconstructing the prototype we can access the last stage.
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So, the following types of simple sentences can be distinguished [3, p.
11-12]: 1) inactive subject (thing) + inactive verb (“The snow is melting”); 2)
active subject (a person or something similar to a person) + active active verb
(“person/god 1s walking”); 3) active subject + active verb + inactive object
(Bear lays a stone). The following types are less represented, which,
nevertheless, could well be found in poetic texts: 4) active subject + active verb
+ active object (“Man kills a man”); 5) inactive subject + verb + inactive object
(“Snow covers the earth™); 6) Inactive subject + verb + active object (“snow
covers the man”).

Emphasizing the dependence of syntactic types on their lexical content,
Stepanov cites the following opinion: “In the vast majority of cases, abstract
syntactic patterns are not (lexically - N.N.) free” [3, p. 15]. Hence follows “a
tendency to prohibit certain types of lexemes in certain syntactic positions” [3,
p. 15]. The Proto-Slavic language had to inherit all types of sentences
characteristic of Proto-Indo-European.

A.S. Melnichuk [Melnichuk] draws attention to sentence types with one
main member, which are not in the above list of Stepanov, namely - 7) a
sentence with a principal subject member and 8) a sentence with a -verb form. If
syntactic types are not lexically free, thence follows their connection with
lexical oppositions [3, p. 19].

The fixed position of formula expressions makes it possible to make
observations about the probable distribution of words in some types of
sentences at the Proto-Slavic and sometimes at the Proto-Indo-European level.

However, the word order in the Indo-European sentence remains an
important issue. For types 7 and 8 it is trivial, while for types 1-6 it is
reconstructed from the data of most Indo-European languages as Subject Verb
Object (SVO). This was the main, but not the only possible word order. So, the

marked order of words VSO i1s considered probable, which could be
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characteristic of emotional speech, and in Celtic languages it has become the
norm.

The above discussion is important because it shows that either SVO or
VSO word order have no impact on the clausule classe of the vocabulary. Thus,
we reconstruct a class of formulas that was mostly objects of mythological
narratives. Sporadically, these include other types of syntactical elements
(subjects and verbs), but they are less numerous. Also it is important to note that
the actors of mythological narratives were often interchanging their roles,
whereas objects with which they were operating were defining the essence of a
certain mythological motive.

Each entry is structured according to the following principles: English
translation of the meaning; Proto-Slavic proto-form and its Indo-European
ancestor; clause words of all Slavic traditions, together with the most common
combinations; if available - related clauses from Greek, Latvian and Vedic
traditions; Indo-European reconstruction. At the same time, the clarification of
the fact of the use of a word in the clause position is also a reconstructed fact.
Abbreviations: CS - Common Slavic, BY - Russian bylinas, DU - Ukrainian
dumas, SL - Slovenian epic folksongs, SE - Serbian and Croatian epic folk
songs, BU - bulgarian epic folk songs, GR - Homeric corpus, LV - Latvian
mythological songs, VD - RigVeda corpus, RE - reconstruction of
Indo-European formula. To avoid misinterpretations, dictionary meanings are
given in the original (French, German or Ukrainian). The number in brackets
after the word gives an absolute number of its occurrences in the clausule
position of a line in the corpus. Words in brackets before the word gives

alternative combinations occurring in the corpus.
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SETTLEMENT

CS *gordp <« IE *ghor-dho-s “o6ropomxene wicue” <« *gher-
“otouyBaru, oxormoBatu’ [2, v. I, p. 571]

BY: (Bo, cTonbHE, CTONBHBIN, KpallleH, KpaceH, ciaBHoi) Kues (132) rpan,
Epycanum rpan;

DU: y ropon, y Iapuropoz (1);

SL: béli grad (22) Pusti, svitli, skalen grad; stoji béli grad; Turki pridejo
pod grad; Je persla v béli grad;

SE: (wgem/ otuma no/on/y) Ilpwmuma/llpuspena rpama (20), carpagutu
rpana (8) 6ujena rpaga, KaMeHy rpanay, lapesa rpajaa, - oo 149;

BU: (benero, Knucypa, Conyna, Cram6osa) rpania

GR Cognate Greek [5, p. 1270-1271]: x6ptog enceinte, cour: Il 11 774, 24
640: aiel otevay® kol KNoOea popia TEGG® // OARC &V YOPTOIGL KLAIVOOUEVOS
Kato KOmpov; wiova, unpia koie Poog Al tepmikepavve // ARG &v xOpT®- &xe
d¢ ypvoelov dreicov; Evdobev avAfG - avAn (5), total 8.

LV (rozu, $nori, abolu) darzina.

VD 2.041.02c gantasi sunvatd grham, 3.060.05¢ dhiyésito maghavan

dasuso grhé.

RE avAf|g év yOptw, dastso grhé, mapesa rpana, rozu Darzina etc. — We

may reconstruct: (X)XXX *ghor-dhV:
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HORSE

CS *konb - Uncertain etymology, maybe connected to Celt. *konko- horse
[2,v. 11, p. 446]

BY: JloOpa xous (146), Coero kous (2), bena kous (2), Tpu kous (1),
Harnowu1 koHs (1), Hakopmmuit koHs (1);

DU: 0; SL: Bratca konji (5), dva cerna konjica (3) dvanajst konjov (2),
vran-konjica;

SE: gerpwect koHaka (3);

BU: Mos 6bp3a xons (61), no6pa xons (8), Bpan koHs - total 112

LV (sirmi, dzelten,i béri, d€la, dieva, tadi, ménesa, kalti, dievina) kumelini;
(savu, jatu, abolainu, simts, zemu, peleku, nusveiduSu, manu, cieti a,raja)
kumelinu; Kumelins.

GR No immediate Greek cognate. Semantic equivalent in Homer:
(LdVVYOG, OKENS, KOAATTPLYOG, HAUCEY, EPLOYEVIS, KPATEPDOVVYOS) Tmmovg.

VD Semantic equivalent in RigVeda: asvina (148): 8.035.15d adityair
yatam asvina (8.026.07a 8.008.02a 8.009.14a 8.087.05a 8.008.11Db etc.).

RE (XX)XX *ekk"-V. Some concrete formulas: VD adityair yatam asvina;
LV Dieva jatu kumelinu — IE *XX iat-V ekk"-V. Cf. [10, S. 241-242].
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MOTHER

CS *mati, gen. *matere < IE *mater- [ESUM 111, 414]

BY: Pogna marymka (17), pomnoit marymike (8), mos marymika (9), ko
Maryuike (7), y cyaapblHU y MaTyiku (6), cBoei Marymike (5), cTapoil MaTyIlKe
(4), ponutens-Matymika (4), pogHa Matymka (3);

DU: oreus 1 maru (5), 1o matepi (2);

SL: Draga mati (7), ena mati (2), luba mati (2);

SE: moja Crapa majka (21), mmwia majka (9), ocrapuna majka (7),
nociymao Majky (majke) (6), ctapy Majky (5), 06spyomo majky (3) et al. - total
157;

BU: Crapa maiika (25), muna matika (24), cBosta, MosiTa Maiika - oo 128

GR Cognate puntnp (Chantraine 699): (mwotnp koi) moéTvia untnp; (yeivaro,
téke, N0e) uqmp (73).

VD matarah (18).

LV (Saules mates mares laumes) meita, (velna jodu jiiras Gausas) mati,

(veja velu nak juras raugu Mezu laumas d€la) mate, saules meitu.

RE IE (gen. of Subj.) + *mater- // Cf. [10, A 396]
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WORD/FAME

CS *slovo, pl. *slovese “Te, mo ckazaHO <«— Te, IO MOXHa YyTH ,
connected with *slava “cnaa” [2, v. V, p. 306]

BY:TakoBo cioBo (269), enuno cnoBo (3), aApyro cioso (1);

DU: IIpomosisie cnoso (3);

SL: Vzemem od tebe slovo (1) naj slava Laudona slovi (1);

SE: bocny cnaBny, bocue cnaBue, CBeToj ropu ciaBHOj, bory 3a ciaBy -
(8);

BU: 0

GR [5, p. 541]: kAéog bruit qui court, mais plus souvent reputation, renom,
gloire: evpukieta (335), cf. [10, p. 370].

VE s$ravah (35).

RE IE kleu- //
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TALK

CS *govoriti / *gavoriti «— *gov- / *gav- «— IE *gou- / *gou- “make
noise, shout”

BY: Peubr roBoputr, 6eC roBOpHUT, IIOMOTKOM TOBOPHUT, XJIOIIOTY TOBOPHT,
pasroBopsl TOBOPUT (110 1);

DU: 0;

SL: pravi, govori (8), tak(o) govori (9);

SE: pujeu rosopu-o/na (24) tuxo roBopu-tu/o/na/me (11) majuu roBopuo
(4), 6pary roBopwmo (5), cectpa/maiika/Maaaa/mapy/MapKy/rimacomM/Briia TOBOP- -
obomr 151;

BU: Tosop- (107)

GR cognate Greek [5, p. 182-183]: Bon cri, clameur chez Hom. le cri de
guerre Bodw Ponoopat, efomoa yoolo (30) / adwvod EERpye / maow VQ' ipepov
Opoe/ dLoolo TeETOpTONESDO;

VE gavyuh (3), gavah (3)

RE IE *gou- + /monologue, relation of a story/
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YOUNG

CS *molds < IE *med- / *met- kugaTu, metaru [2, v. III, p. 502]

BY: [oOpeiatonika Mukutnya (Hukutuy) mnazg (31), Anemenska (Anenia,
Onémennka) [TonoBuu mian (15), koponeBuu mian (2), Bopon mianamue (2),
Tyrapun 3meeBuu mian (1);

DU: Tl'etbman(e) momonuii (9), nani (IMHKapKa, MUHKaApKo) mMomuonas (7),
nutsa mosozee (3);

SL: (Marko, jager, ivan, gospod) mlad, sinka mladiga, $ribar mlad, pobi¢
mlad, Zene mlade - 47;

SE: JIea Jakmmha mmama (13), nure mmamo (5) nBa nenara miana (10)
I'ojxoBuna mnazaa (5) yemo minazno (2) - obuy 85;

BU: mnan- (26): Momuynuiia Miiajia, FOHaKa Milajia, IB€ ATapBU MJIAJIH, IBa
MIazia, ABe MIIaIULU

GR opoAdvv nocnabiroBaTi, MOM SIKITYBaTH, 1110 BPEUITI 3BOJIUTHCS /10 1-€
KOpEHs met MeTaTH (TOop. poc. nomem - HOBOHApOKeH1 TBapuHu) (2, v. 111, p.
502).

LV (very distant) -  (savu, zvaigznu, peléku, sudobra, magonu, zida)
mételiti.

Also exists in extended form with suffixes:

BY: ([{lo6poii, nobpsrit) monoaer (106);

DU: ITanose-monomui (12), npysi-monomi (5), no0puMu mojoaisivMu (2),
Ko3aKu-mooAri (1);

SL: 0;

SE: n1Boe MiazeHara, CBeay MJaICHIIN;

BU: JIse mnaaunu (2).

RE CS *mold- //
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HEAD

CS *golva <« IE *gholu- [2, v. I, p. 551]

BY: (orpybuTth, 0TCEYB, MOBECA, OTIIUOUTH, CMAaXHYTbh, CTABUTH, TOTEPSITH,
yecarb, kKiactb) byiiHy ronoBy (58), (kpu4ars) Bo BCro rojoBy (11), (Becenurcs)
OyiiHa rojona (6);

DU: (Yepkeni, Camiiina, yepkeni) [onona (3);

SL: na glavi (4), glavo, odseka glavo (2), (sestre, vougja, roso, noces,
mertvecko, moja, mlado) glavo - 22;

SE: Oxcujede maBy (15) (xto koMy - on maBy Jla on Byky Ila on Mycu
Te My jyHak ), u3ryoutu maBy (9) Buiie mase (5) 4eao MYIIKY IJaBy, (Teoe,
MeHe) 3abosena masa (3) - total 130;

BU: Pyca raBa, TpeTs I1aBa, TpH IIaBbI, // TIaBa MU IPECEYH, IJIaBaTa Ja
TH OTpsDKa, TJ1aBa T€ U3MHU

GR No immediate Greek cognate.

LV Es parsitu Velnam galvu / Es sacirtu / Es parcirSu / Es sasitu; Sava
galvina / uzlikuse galvina.

Semantic counterparts in Homeric epics: 0 6¢ pacydve avyéva Osivag //
AN ot mAAKL KGpn PhAe: pveAdg avte // cpovdvAimv Ekmodd'...; uéccov
gEhaooev, amnpaev 08 yapdle / vt oLV TANKL Kapn: €11 o° OPpyov Eyyog //
nev év...; Kaotidvepa dépog Sikvia Oefjor. // uiqrov 8’ og £tépmoe kapn Podev,
A T évi kN, // Kopmd...; &l ol teTpappévov 0EE dovpi- // EkhivOn & Etépwoe
Kapn, €ni & domic £apdn // Kol KOPVE...; 0G O TOAAA®V TOMWV KATEAVGE

Kapnva...; Bophcai oe KEAeVoE KAPT KOpO®VTOS AYoovg (2).

RE to cut someone’s head: Balto-Slavic *ker- + *golv-, which can reflect

Indo-European expression based on phonetic tautology *ker- + *kar-.
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YEAR / APPROPRIATE

CS *godb <+ *ghedh- / *ghodh- “BinnoBinHuii, crocoBumii, 100puii” |2,
v. I, p. 545]

BY: Tpu roma/romer (25), mectb romoB (5), cemu romoB (4), aBaamaru
roaoB (3), necsatu rogoB (2), Tpucra roxos (1) nBenaamaru ronos (1), BockMu
rozoB (1);

DU: nunpHOO TOomuHOIO (2), miBTOpa Tonma, (MOJyHOYHA, HEIIACIMBa)
TO/INHA,

SL: 0;

SE: (3a neBet, meTHaecCT, mojia, MyHe, celaMm, TPU, TPHUAECET, YETHUPH)
roJIuH- - 001 81;

BU: Jleet roguna (36), Tpu ronuna (24), tpunecet roauau (6) - oo 90

GR [6, B. I, S. 5] ayaf06c. Not attested in Homeric clausules.

LV Tris gadini tautas naca / rauda - not in clausules.

RE CS *godms //
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PLANE / FLAT

CS *polje < IE *p(e)la- mnockuii, piBHuii, mupokuii < *pel- / *pol-
LHIMPOKO BiIKpHUTE piBHEe Micue, mpocTip [2, v. IV, p. 487]

BY: (Bo, B, Ha) uncTo nosie (152), yuctom nonu (57), no yucty noio (48),
u3 (co) uncta nois (35);

DU: Yucroro nons (2);

SL: V Ravno pole (8), v ravnem pol(j)i (2), stoji mi stoji pole (7), Siiroko
polé (1);

SE: (y noB) y nnanuny (25), Ha mnanusde (10) 3eneHoM minanuHoM (95),
mapu riaHuHu (2) - oo 114;

BU: [lupoxo noze, pamHo nojue (8)

GR [5, p. 359-360]: emmoAnc a la surface de, superficiellement emmdAooc
superficielle; méhavog xeproBHUi Tupir 3 OopomHa [2, v. IV, p. 487]. Not

attested in Homeric clausules.

RE CS: adj + *polje //

34



WINE

CS *vino <— Germ. win < Lat. vinum [2, v. I, p. 377]

BY: (uapy, nonbsiHa) 3eneHa BuHa (42);

DU: 0;

SL: (pre)sladko vince (2), sladkega romenega vinca (2);

SE: nu- pyjHo BuHO (14) nutu BuHO (12) Kyny BuH- (11) upBeHUKY BUHO
(7) wamy BuH- (2) - 001 192;

BU: bnaro BuHO (4), 1Be O04YBH BHUHO, JBE 3[PABUIM BUHO, PyHHO BHHO,
yaria BUHO, YePBEHO BUHO, JIAJIHO BUHO, MUIET BUHO - o011 27.

GR [5, p. 785]: oivov (32)

RE CS *vino // < ? IE
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SUMMER.

CS *léto maiiterutima mopa poky, pik «— IE *lé- ociabnyrm,
BiAnycTuTH Oor *1€to- Tenmii yac, jgiro, neus [2, v. I, p. 270]

BY: nBenamuars et (22), tpuHaaunars Jiet (9) natHaauats Jet (4);

DU: (muor-) mita (14);

SL: Sedem lét (3), tréh 1€t (2) pérve léta, (2), devet let (2), céle 1éta (2),
petnajst 1ét (1), dugo 1ét (1) SE: mponer (?);

BU: Bcuukoto seto (2), mposnet (3)

GR: No immediate Greek cognate.

LV Distantly connected: Léni léni Dievins brauca, Dievinam /éni zirgi.

RE CS *1ét- X //
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MASTER / HOST.

CS *gospodnb < IE *ghosti-pot-s < *ghostis + *pot(i)s [2, v. I, p. 575]

BY: Ha rocrioga (3);

DU: (cranu Haj HAIMMY TOMaMH, MY>XHUIIKIM JT00poM) rocriogapsimu (4),
Tocnonu (2);

SL: Mlada gospa (13), zlahtna gospa (10), mladi/Zlahtni gospod (10);

SE: Ilape rociogune (16) aparu rocnonapy (16) aopy rocmoackome (11)
jepuHa rocnoha (7) - oo 172;

BU: Moe rocnionune, rocnosiape, rocnoz (57)

GR [5, p. 931]: mdo1g époux, vieux terme i.-e. qui désigne 1’époux en tant
que maitre de la maison. [Tocaiv (4), Cf. [10, A 142, A 396].

LV Lidz pasam debesim.

VE patih (45)

RE *pot(i)s //
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SEA

CS *morje < IE *mori mope, 60010 [2, v. III, p. 513]

BY: cune (cuné) mopé (mope) (56);

DU: na wopaomy mopi (Mopro) (8), 3 woproro mops (2);

SL: sivo morje (9), sivem morji (3);

SE: npexo Mopa (6) cume mope (2);

BU: IspHo(TO) Mope (38), cTpedae mMope, ciaHO MOpeE, Mpeko mMope 59 -
total.

GR No cognate in Greek [5, p. 420].

LV 3micToBuii BigmoBigHuK: Jlrina.

RE CS *morje //
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COURTYARD

CS *dvors <« IE *dhuor- npocrip, 3aMKHeHHil BOpOTaMu, 3aropojaa [2,
v. IL, p. 18]

BY: [Iupoxuii (upokoi, mupok) aBop (47);

DU: V mwrromunim nBopi (1);

SL: na cesarski dvor, bratca dvor, ino dvore, do lubinega dvora, kraj dvora;

SE: bujeny/y / rocnoacke/niapese asopy/e - total 113;

BU: /IBopwe, aBopH, 1BOpOBE - 0011 34 - MIUPOKU JABOPHE, paMHU/PaBHU
TIBOPbE

GR [5, p. 446-447]: 0Opa porte, battant de porte. Homeric clausules:
Ovpale (27).

LV Pie Dievina namdurim, Pie Dievina nama duru; diira

RE Indo-European XX *dhuor- //
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SOIL

CS *zemja < IE *ghdem- / *ghdom- 3emuas [2, v. II, p. 259]

BY: (Bo, 0, Ha) chipy 3emitto (64), (Bo, 10) ceipoi 3emiin (34), chipa 3eMJs
(12);

DU: 0; SL: 0; SE: na 3emsbu, (Kako nazne 3muja) Ha 3emspuily - 19:

BU: Biamkara 3ems, Hemeuka 3ems, TopHa 3eMsl, JOJIHA 3€Ms, 10 3€MH,
cypoBa 3ems (2) ubpHa 3ems (3)

GR y0ov, yopoi, xyaumAog [2, v. 11, p. 259]. Homeric clausule: yopdle (26),
cf. [10, par. 480, 483, 484, 485, A1377, A1378].

LV (3ai, devu, tai, jiirinu, auseklitis) zemg.

RE XX ghdem- / *ghdom- //
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Conclusions. It was found that a significant number of Common Slavic
formulas are of Indo-European origin, that is, their etymological ancestors or
semantic equivalents were used in clauses already in the Proto-Indo-European
era. Other words began to be used in clauses not earlier than the Proto-Slavic
era, being a Slavic innovation against the Indo-European background. In the
further publications, we are about to analyze the rest of the list of Common

Slavic clausule formulas.
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AHoTaI1isl yKpaiHCHKOIO

VY pocniiKeHH1 3anponoOHOBaHO HOBUM MIAX1J 10 1ICTOPUKO-MIOPIBHSIBHUX
JOCIIJKEHb  1HJO€BPOMEHChKOI  MOETUKU. BiH  moeaHye  TpaauiliiiHi
€TUMOJIOTIYHI METOJM 3 KOPITYCHUM MiaxoaoM. JIJisT peKOHCTPYKIlii OCHOBHOTO
Te3aypycCy CIHUIBHOCIIOB SIHCBKUX E€MIYHMX MOETUYHUX KIilie Oylo po3mIsiHyTO
I’SITh HE3aJIeKHUX KOPIYCIB CIIOB’SHCBKUX €IOCIB (pOCIMCHbKUX OWIIMH,
YKpalHCBbKUX JIyM, OOJIrapChbKHUX, CEpOCHKUX Ta XOPBATCHKHUX, a TaKOX
CJIIOBEHCHKMX TepoiyHMX miceHb). KoxkHa 3 Tpaauiiii mae mneBHM HaOIp
OCHOBHHUX (OpMyI, IO MAIOTh CHUIbHY KJIay3yny (3akiHueHHS psaka). Ciosa B
KJIay3yJiaX € HalBa)KJIMBIIIOW YaCTHHOK (DOIBKIOPHOTO CIOBHUKOBOTO 3aracy,
OCKIJIbKH BOHM, SIK HPaBMIIO, € HAMOLIbII CTiiKMMH. IX cTabinbHicTh y waci
NOCHIIOETBCA ~ MOBTOPIOBAHUMH  METPUYHHMMHU  CXEMaMH  CIHiBY,  fKl
30CepeKYIOThCSl B KIHII psiika. Panimie Oyno MOBEAEHO, 110 CIOBa-KIIAy3yld
CKJIaJIal0Th cepueBuHy GopmynbHux BupasiB onHiei Tpaauuii (b. Jlopx), 1
BpemTi-pemT JIeBIHTOH MoOKa3aB, M0 Take MOPIBHSIHHSA MOXKe OyTH 3M1HCHEHO
MDK KIJTbKOMa CIIOPITHEHUMU TPAJULISIMH, TAKUMH K cepOChKa, XOpBaTChka Ta
CX1THOCTIOB'STHCHKI. TuM HE MeHI, CyIiibHE (POHTAIBHE MOPIBHIHHS KUTHKOX
eMIYHUX TPAJAMIIN CJIOB'SH 3a UMM TapaMeTpaMH Iie He Oyio 3aiiicHeHo. s
CTaTTsl MPOTOHY€E Take MOPIBHSIHHS, IKE MOXKE MaTH BaXKJIHMBI Pe3yiabTaTH IS
BHUBUYEHHS 3arajbHOCIIOB SIHCHKOI 1 HaBITh CHIJIbHOIHJIO€BPONEHCHKOI MOECTUKH.
KinpkicHu#t anani3 mokasas, 10 KOXKHA 3 OKPEMHUX CJIOB'SHCHKUX TPaAUIlid Mae
Oararo cniibHUX OCHOBHMX (opmyi. Lleit Habip dopmyabHHX THI3M (OIHU3BKO
40) MOXXKHa PO3MIAATH AK SAPO 3araIbHOCIOB'SHCHKOI €MIYHOI TpaauIlii, 110
30epiraeTbcss B JNOYIpHIX Tpaauiisx. CHUCOK BKIIOYAE HE JIMIIE TEPMIiHU
CHOPITHEHOCTI, YaCTUHU Tijla Ta TMPUPOAHI OO0'€KTH, a TaKOXK KYJIBTYpHI
npeaMeTd Ta TemMu (Hampukian, *gords, *slovo, *vino, *dvors, *vorto).

[lonanpuie €eTUMOJIOTIYHE MOPIBHIHHS 3 (POpMYIamMu 1HIIUX 1HIOEBPONEUCHKUX
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Tpaauliii Mae TOKa3aTH Mipy I1HHOBAIlM Ta apxai3MiB y MPacioB'SHCHKOMY
MMOETUYHOMY Te3aypycCl.

Mu 3ampornoHyBajau KOPIMYCHUM MIAX1J JO BUBYEHHS MOCTHUKUA CYMIKHHUX
1HI0€BpONEHCHKUX (POMBKIOPHUX Tpaauiiii. OCKUIbKM B HapOAHIA MOETHII
KJIay3yJl PsAKiB BIAITPAlOTh TOJOBHY pOJIb B OpraHizaiii TEKCTY, BUKOHYIOUU
poib '"rHi3ma" QopMyn Ta CHHTAKCMYHMX OpraHi3aTopiB pSAKIB, MH
3alpONIOHYBaJiM  30CEPEAUTHCh HA  PEKOHCTPYKIl  Kjacy  CliB, Kl
30CEepeKYBAIMCh Yy  KJIAy3yll Yy 3arajJibHOCIOB’STHCBKHM, 1, MaOyTh,
CHUIBbHOIHIOEBPONEHCHKUN Tepiof. TakuM YMHOM, MU MOXEMO HPHUTH 0
PEKOHCTPYKIIIi sipa Te3aypycy (opmyn. B iHmomy wmiciii MU HaBelW MEPENTiK
3arajibHOCJIOB SIHCBKMX CIIIB-pEUeHb. 3aBIaHHA Ill€i MyOsiKalii - MpOCTeKUTH
PO3BUTOK BHSBICHUX (OPMYJ Ha 3arajbHOEBpPOIEHCHhKOMY Timi. JlJis 1boro 3a
TAM CaMUM TIPUHIMIOM (3 TOABIMHOI KOCOI0 PHUCKOK // TIO3HAYEHO MEXi
psAnKiB) Oyau aHOTOBaH1 HacTymH1 Tekctu: “Imiama” Ta “Omices”, “Pir Bena”,
naTuckki miororiuni micHi. [ToTiM i Tekctu Oyau 0OpoOIeH1 3a JOMOMOIO0
6e3komToBHOTO mporpamHoro 3aco0y AntConc. B pesymbrari st KoxHOI
Tpaauiii OyJy 3HAWEH] BIACHI KJIACH KJay3yJIbHUX CHIB, SIKI TOPIBHIOBAJIUCH 3
mpacyioB’ssHCbKkUMU. Hactymuuii etanm mependadaB TOPIBHSHHS OCHOBHUX
dbopMmynbHUX ¢pa3, MO 3yCTPIYAIOTBCS B PEUCHHSIX PI3HUX CJIOB SHCHKUX
Tpajuliif, 3 €TUMOJIOTIYHO TMOB’SI3aHUMU a00 CEMAHTUYHO EKBIBAJCHTHUMHU
CIIOBaMH JIaBHBOTPEIbKHUX, JIATBINCHKUX Ta BEAWMYHHMX TPAAMINN, SKI TaKOK
MarTh BHUCOKY YacTOTy B Kiay3ylax. HasBHICTb €THMOJIOTIYHO CHOPITHEHUX
CIIB y PI3HUX TPAIUIIAX y KJIAy3yJi Ja€ IIHHUNA MaTtepiaa A TOPiBHSIHLHOTO
Ta ICTOPUYHOTO BUBYEHHS MIOETUYHOTO CUHTAKCUCY, & IIUPIIE - CHHTAKCUYHOTO
PO3MOALTY Ta CHOMY4YBAaHOCTI MPAMOBHUX OAWHUIIb, OCKIJIBKH OUIBIIICTh TUIIIB
pedeHb OynM JIEKCUYHO 3B's3aHi, TOOTO iX MokHa Oyja0 3allOBHUTH JIUIIE
NEBHUMH KJIaCAMHM JIEKCUKH. TOMY TMOpIBHSHHA pEYEHb € TIJCTaBOIO IS
3’dCyBaHHS PO3MOAUTY MEBHUX CIIIB Y PEUEHHI, a CaM€ Ha MOYarKy Ta B KiHIII,

TOOTO MOETUYHO HAWOUIBINT 3HAUYIIMX MO3uIisaX. [IpoaHanizoBaHO CIIOB’THCHKI
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kiay3ynu * gords, * kons, * mati, * slovo, * govoriti, * molds, * golva, * gods,

* polje, * vino, * 1&to, * gospods, * morje, * dvorb Ta * zemja.
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